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AKTyajibHI mpo0JjeMH HABYaHHS iHO3eMHHUX CTYyJAeHTiB. Marepiaiu MiXBY3iBCHKOI HAayKOBO-

npakTuaHOoi KoH(pepermii. — Huinpo, 2018. — 180 c.

30ipHUK  MICTUTh  MaTepiaii  MDKBY3IBCBKOi  HayKOBO-TIPaKTUYHOL
KoH(pepeH1ii. Po3risinaroThcs akTyalibHI TPOOJIEMU HABYAHHS 1HO3EMHHUX CTYJICHTIB,
a TaKOX TTUTaHHS METOJIUKH BHKJIQJaHHs POCIHCHKOI, JATUHCHKOI Ta 1HO3EMHUX MOB
y BUIIIH HIKOJIL.

Jlns  croemiamicTiB-(iI00TIB, BUKIQJadiB BUIMMX HABYAJbHHUX 3aKJIaJIiB,

acIipaHTIB, CTYICHTIB-()1JIOJIOTIB.

VYci MaTepianu IpyKylOThCS B aBTOPCHKIH peaKiii.



Stellung der Fremdsprachen in den Léindern liefern. Die Resultate konnten bei der
Planung des Fremdsprachenunterrichts beriicksichtigt werden und die Probleme,

Erwartungen und Motivationsgriinde der Studierenden entdecken.

Conoomwk H.B.

3 "' IninponerpoBcbka MeanuHa akajaemia MO3 Ykpainu'

IHTEPAKTUBHI METO/I1 HABUAHHSI B ITPOLIECI BUKJIATAHHS
YKPAITHCBKOI MOBMH SIK IHO3EMHOI

Y cyyacHHX yMOBax BHUKJIAJaHHS YKpaiHChKOI MOBHM SK 1HO3E€MHOI
B1I0YBA€ThCS YAOCKOHAJIEHHS Mpouecy HaByaHHSA. OCTaHHIM 4acoM 3HA4Hy yBary
MeJaroru NPUJIISIOTh HOBITHIM TEXHOJOTISIM, a caMe€ IHTEpaKTHBHUM METO/aM
HaBYaHHSI.

CyTb 1HTEpPAKTUBHOTO HABUYaHHS IOJISITA€E B TOMY, IO HABYAIBHHHA IPOIIEC
OpraHi3OBaHMM TaKMM YHWHOM, III0 TMPAKTUYHO BCl CTYJIEHTU BUSBISIIOTHCA
3aJly9CHUMH JI0 TIPOIIECYy IMi3HAHHS, BOHM MAlOTh 3MOTY JWCKYTYBAaTH 3 TNPHUBOIY
TOTO, 110 3HAIOTh 1 AyMarTh. CHiibHA AISUIBHICTH CTYAEHTIB y MPOLECI Mi3HAHHS,
3aCBOEHHS HABYAJILHOT'O MaTepiaay 03Hauae, 1Mo KOKEeH pOOUTh CBIM 1HIUBITyJIbHHMI
BHECOK, BIJIOYBa€ThCsl OOMIH 3HAHHSIMHU, 17€IMH, CIIOCOOaAMU JISTIBHOCTI, TPUYOMY B
atMochepi A0OpPO3UUIMBOCTI W B3a€EMHOI MIATPUMKH, IO JO3BOJISIE HE JIMIIEC
0JIep>KyBaTH HOB1 3HAHHS, a PO3BUBAE MI3HABAIBHY JISIIbHICTb.

[Ipomiec HaBYaHHS — HE aBTOMATHYHE BUKJIAJaHHS HABYAJIHLHOTO MaTepiaiy, a
Taka B3a€EMOJISUIBHICTh, IO MOTpe0y€e HAMpyKeHOI PO3yMOBOi pOOOTH CTyAEHTa Ta
nenarora. [losicHeHHsI ¥ IeMOHCTpaillisi cami 1Mo co01 HIKOJIM HE JaJyTh CHPaBXKHIX,
CTIMKMX 3HaHb, LILOTO MOXHAa JOCATTH TIIBKHA 3a JIOTIOMOTOI0 YyYacTi CyO’€KTIB
HaBUaHHA B 1HTepakiii. OTxe, IHTEpaKTHBHI METOJW HABYAHHS — II€ METOAH
oprasizailii akTUBHOI Mi3HABAJIBHOI JISJIBHOCTI 3 IIJIKOM KOHKPETHOI MeToro. O/iHa 3

3acaja iXHbOTO (PYHKIIIOHYBAHHS — CTBOPEHHS KOM(MOPTHHX YMOB HABYAHHS, TaKHX,
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3a SKUX CTYACHT BiIYYBAa€ CBOIO YCHIIIHICTb, IHTEJIEKTYaJbHY CIIPOMOXKHICTb, IO
pPOOUTH MPOAYKTUBHUM CaM MPOIEC HaBUAHHSI.

[HTEepakTMBHA MISUIBHICTH HA 3aHATTAX YKPAiHChKOI MOBH K 1HO3EMHOL
MPUITYCKA€E OPraHi3alliio il pO3BUTOK J11aJOTOBOTO, MOJIJIOTOBOIO CHUIKYBAaHHS, IO
BEJIC JI0 B3aEMOPO3YMIHHS, B3a€EMOIII, JO CIJIBHOIO BHpimIeHHS npoosem. Ilig gac
J1a7IOrOBOT0 HABYAHHS CTYACHTH-IHO3EMIIl BUAThCS KPUTUYHO MUCIUTH, BUPIIITYBaTH
CKJaJHI MpoOJeMH Ha OCHOBI aHamizy oOCTaBUH 1 BIANOBIAHOT 1HOpMAIIi,
3Ba)XKyBaTH aJIbTEPHATUBHI JIyMKH, YXBAJIIOBATH MPOJAYMaHi pIIEHHS, OpaTu y4acTb y
JUCKYCISIX, CIIUTKYBATUCS 3 1HIIUMU JIOAbMU. |71 IbOTO HA 3aHATTIX 3 YKPAiHCHKOI
MOBH $IK IHO3EMHO1 OpPraHi3y€eThCsl 1HIUBIAyallbHA, TPYIIOBa po00Ta, 3aCTOCOBYIOTHCS
JOCIITHUIIbKI TPOEKTH, POJBOBI 1rpH, BIAOYBa€ThCA poOOTAa 31 CIOBHUKAMH Ta
IHIIMMU JKepenamMu 1HpopmMallii, BAKOPUCTOBYIOTHCS TBOPY1 POOOTH.

OTxe, IHTEpaKTHUBHE HaBYaHHS PO3BMBAE€ KOMYHIKATHUBHI YMIHHS 1 HaBHYKH,
J0TIoMarae BCTAHOBJICHHIO EMOIIMHMX KOHTaKTIB MK CTyJAEHTaMu, 3ale3neuye
BUXOBHE 3aBJaHHS. BUKOpHCTaHHS IHTEPAKTUBHUX METOJIB HAJA€ MOMJIMBOCTI IS

oprasizaiiii 1UJI0BO1 CHIBIIpaIli 3 METOI0 BUPIIICHHS MTOCTABJICHOI TPOOJIEMHU.

Stukalo 0.A4.

Dnipro State University of Agriculture and Economics

CREATING A COMMUNICATIVE CLASSROOM

Communicative language teaching makes use of real-life situations that
necessitate communication. The teacher sets up situations that students are likely to
encounter in real life. Unlike other methods of language teaching, which rely on

repetition and drills, the Communicative Approach focuses more on spontaneous

activities and practice, which provides varied outcomes depending on student
reactions and responses. The real-life simulations differ from day to day so that

students’ motivation to learn comes from their desire to communicate in meaningful
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https://busyteacher.org/3812-how-to-drill-drilling-activities-for-your-english.html
https://busyteacher.org/6943-teachers-top-10-ways-to-motivate-students.html

